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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note

Delivery note: 116000 Delivery Date: Nowmber 12, 2020

Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id; 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB30CYK ! AB97CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Partdescription Engineering Change Level Order No Commaodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 1440 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990

EKAER: E201112478C8B81

18023930

Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 15
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 15 SD\ o8 LA 93
501722 MAGNA DCT300 talca: 80 " .
| KUEHNE+NAGEL s..
Total colli: 15 ACCETTAZIONE MERCE
Net weight: 5642 k Quantita dichiarata;
.g . g . Quantita effertiva; lL' L‘ o
Gross weight: 6810 kg ; )
Tipo Imbaltaggio: -
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Feladds (Néw, cim, orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 5/6

1-15 und 21, 22 auszuftillen unter der Verntwortung des Absenders,

] INTERNATTONAL CONSIGNEMENT
-4 Sender (Name, address, country}... IQTERNATIOMLERFMCﬁTBR,EE N° 2020/44349
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fivarozasra eltérd megzllapodas esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozisi epyezmény o
HUNGARY — @ | (CMR) rendelkezései az irinyadolk. o b
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention en
5600 BEKESCSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Read (CMR)
_ Diese Beforderung unterliegt irotz einer gegenteilizen Abmachung den Bestimmungen
SZARVASL UT 8’6 88. des Ubereinkommens iiber den Befrdenngsvertrag Im Internationalen
¥ Strassengiiterverkehr (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszdg) 16 Fuvarozd (Wév, cim, orszdg)

Consignee (Nams, address, country)... Cafien N, nad TeEIRtLY) 3. .

FTHS nowF 2 AL YA E L W S ) T
HAGHA BL Salelt 11/284/9008 . 50 19217090
ITALY Lebog, Str. Ciocarlis, Nr 8
70026 MODUGNO Jud ALBA - ROMARIA O
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 FETRUT
LY N A

3 Az aru kiszolg&ltatasi helye (helyséq, orszdg) 17 Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)

Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...

helység/ place / Ort MODUGNO Y

oszig/country/Land TIT TTALY < - Oj/(% )

LTSIV ==

4 Az dru atvételének helye és iddpontia (helység,

orszdg, idépont)... Fuvarozd fenntartésai és bejegyzésel

helység/place/Ont BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...

orszag/comiry /land  HU HUNGARY EFAER szdm: E201112478C8B81

idopont/date /Datum  2020-11-12

Mellékelt okményok
Annexed documents...

Delivery Nr.: 116000;116001

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel és szim Darabszim Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szim Brutté sdly (kg) Térfogat
Marks and Nos  § Number of packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 1 Qstatistical number 11 Gross weightin kg 12 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknurmmer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gules
21 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 9 956
HOUSING
Osztily, szim, betil / Class, Number, Lelter / Klasse, Zifier, Buchstabe ADR sum: 9 99§
A feladd rendelkexzései (Vam- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznen Btvevd
43 Senders instructions {Customs and other formalities) 19 \
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P.-. Sender. .. Currency. G Con51gnee taa
Visszatérités
Reimbursement
Rickerstattung E
15 Fuvardj fizetési rendelkezdsel/ Directions ps to freight payment / Frachtzahlungsamveisungen 20 Kiilonleges megallapedésok / Special agreements / Besondere Vereinbamngen
bérmentve, freight paid, frei
bénmentesités nélkiil, freight 1o be paid, unfrei

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd talti ki sajéit feleldsségére

Kidllitds helye, idépontia Bé&késcsaba 2030=11=92 Azdrudtvétele: Kelels
Established in A 24 Goodsreceived:  Date on vovosreerees 20emeeosocnrinen
Ausgefertigt in 2L-‘ Gutempfangen:  Datum am

A feladd aldfrisa és b .6je Jytyarozgalairisie fE17892
Signature and stamp gf {ie sender i ﬂt}‘l’&a“df"m of th erNr.
Urferschriftund I des Absenders Uniterschn i e 'cP ilirers
Na oo : Sud A - s, Bz &tvevl aldirdsa és bélyegzdie
FCRIE M MIE -+ I0R@ Rl stap of the consigne;

EMiH75 3 RERUS AN T 8 agkstily \Y Via dei Ciclamini, snef 70026\Modugno (BA
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